Verejný obstarávateľ: Obec Strečno, Sokolská 487, 01324 Strečno
Predmet zákazky: Nájomné byty Strečno 16 b.j.
Január 2021

Z M L U V A   O   B U D Ú C E J   Z M L U V E

uzatvorená podľa ust. § 289 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“)

Článok I.

Zmluvné strany

BUDÚCI PREDÁVAJÚCI:

Obchodné meno:
[●]
So sídlom:

[●]
IČO: 


[●]
DIČ: 


[●]
Zapísaná: 

v Obchodnom registri Okresného súdu [●], 

oddiel: [●], vložka č.: [●]
Bankové spojenie: 
[●]
číslo účtu: 

[●]
E-mail:


[●]
Konajúca prostr.:
[●]
(ďalej len „Budúci predávajúci“) 
a

BUDÚCI KUPUJÚCI:

Názov:

 
Obec Strečno
So sídlom:

Sokolská 487, 01324 Strečno
IČO: 


00321648
DIČ: 


[●]
Bankové spojenie:
[●]
číslo účtu: 

[●]
E-mail:


[●]
Konajúci prostr.: 
[●]
(ďalej len „Budúci kupujúci“ a spolu s Budúcim predávajúcim spolu aj ako „zmluvné strany“) 
týmto uzatvárajú 
zmluvu o budúcej zmluve (ďalej len „Zmluva“)
za nasledovných podmienok: 
Článok II.

Všeobecné ustanovenia
2.1 Budúci predávajúci je podnikateľský subjekt a má oprávnenie na vykonávanie činnosti spočívajúcej v uskutočňovaní stavieb a ich zmien.

2.2 Budúci kupujúci je obec a má záujem o obstaranie nájomného bytového domu jeho výstavbou a  kúpou. Budúci kupujúci zároveň vyhlasuje, že za účelom financovania obstarania nájomného bytového domu kúpou sa uchádza, resp. bude uchádzať o prostriedky primárne z nekomerčných zdrojov – dotácie a úvery zo Štátneho fondu rozvoja bývania a Ministerstva dopravy a výstavby SR v súlade so zákonom č. 443/2010 Z. z. o dotáciách na rozvoj bývania a o sociálnom bývaní v platnom znení a v súlade so zákonom č. 150/2013 Z. z o Štátnom fonde rozvoja bývania v platnom znení (ďalej aj „Zákon o ŠFRB“). Nevylučuje však financovanie kúpy aj zo zdrojov komerčných či kombinovaných.    
2.3 Táto Zmluva je výsledkom verejného obstarávania zverejneného vo vestníku verejného obstarávania č. 11/2021 dňa 19.01.2021 pod zn. 2456 - WYP na obstaranie Nájomné byty Strečno 16 b.j.. Budúci predávajúci je úspešným uchádzačom vo verejnom obstarávaní.

2.4 Predmetom verejného obstarávania je:

Nájomné byty Strečno 16 b.j.
k dodaniu čoho sa zaviazal Budúci predávajúci ako úspešný uchádzač vo verejnom obstarávaní.
Zmluva má opciu na vybudovanie ďalších 3 bytových domov v závislosti od možností financovania uvedených v bode3.5 tejto zmluvy. Táto opcia môže byť využitá v lehote 24 mesiacov odo dňa účinnosti tejto zmluvy.
2.5 Budúci predávajúci v nadväznosti na existenciu záujmu Budúceho kupujúceho podľa predchádzajúceho ustanovenia bodu 2.2 tejto Zmluvy zabezpečí výstavbu a bude realizovať [●] pod názvom „Nájomné byty Strečno 16 b.j.“ (ďalej len „Projekt“).

2.6 Výstavbu Projektu zabezpečí Budúci predávajúci na nehnuteľnostiach, ktoré za tým účelom poskytne Budúci kupujúci:

· č.p. KN 1179/23, 1179/3, 1179/1, 1179/20, 1179/21, 1179/19, 1179/18 k.ú. Strečno
(ďalej len „Pozemky“). Výstavba Projektu sa tak bude uskutočňovať na Pozemkoch, ktoré budú vo vlastníctve Budúceho kupujúceho. Riadne plnenie tejto Zmluvy zo strany Budúceho predávajúceho je okrem iného podmienené aj povolením na výstavbu Projektu a Infraštruktúry na Pozemkoch a ich sprístupnením zo strany Budúceho kupujúceho. Udelenie súhlasu alebo uzavretie zmluvy za účelom výstavby a užívania Pozemkov sa považuje za nevyhnutnú súčinnosť zo strany Budúceho kupujúceho.
2.7 Budúci predávajúci vyhlasuje, že Projekt, ktorým je bytový dom, postaví podľa požiadaviek Zákona č. 443/2010 Z.z. o dotáciách na rozvoj bývania a o sociálnom bývaní v platnom znení a podľa požiadaviek Zákona o ŠFRB. Technické požiadavky, špecifikácia Projektu a vybavenie bytov tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 
2.8 Pri výstavbe Projektu bude Budúci predávajúci realizovať okrem iného aj výstavbu infraštruktúry, čiže zhotoví aj technickú vybavenosť bytového domu. Pôjde predovšetkým o elektrickú prípojku – VN a trafostanice, predĺženie verejnej NN siete, NN prípojka, verejné osvetlenie, vodovodnú prípojku, kanalizačnú prípojku, dažďovú kanalizáciu a ORL, vnútorné komunikácie, parkoviská a chodníky v súlade s projektovou dokumentáciou (ďalej aj „Infraštruktúra“). Vlastníctvo k Infraštruktúre, v rozsahu v ktorom bude táto v rozhodnom čase vo vlastníctve Budúceho predávajúceho, bude súčasťou prevodu podľa budúcej kúpnej zmluvy. To neplatí, ak takýto prevod bude s ohľadom na právnu úpravu dotknutých energetických sietí vylúčený, resp. nemožný.      
2.9 Predmetom tejto Zmluvy je záväzok oboch zmluvných strán medzi sebou uzavrieť: 
a) kúpnu zmluvu, ktorou Budúci predávajúci odplatne prevedie Projekt a Infraštruktúru do vlastníctva Budúceho kupujúceho za podmienok a v znení podľa budúcej zmluvy.
Článok III.

Podmienky uskutočnenia Projektu a uzavretia budúcej kúpnej zmluvy
3.1 Zmluvné strany berú na vedomie, že na realizáciu Projektu vrátane Technickej vybavenosti bolo vydané územné rozhodnutie č. S2015/00094/524/PŠ zo dňa 25.06.2015 právoplatné dňa [●] vydané v prospech Budúceho kupujúceho (ďalej aj „Územné rozhodnutie“). V prípade, ak o to Budúci predávajúci požiada, zaväzuje sa Budúci kupujúci postúpiť bezodplatne na Budúceho predávajúceho práva z Územného rozhodnutia prípadne poskytnutí inú súčinnosť v súvislosti s Územným rozhodnutím potrebnú na realizáciu Projektu. Porušenie tejto povinnosti zakladá právo Budúceho predávajúceho od tejto Zmluvy odstúpiť.

3.2 Budúci predávajúci v lehote do 60 dní po účinnosti tejto Zmluvy vyhotoví a predloží Budúcemu kupujúcemu projektovú dokumentáciu pre stavebné povolenie (ďalej aj „PDS“), ktorá bude rešpektovať Územné rozhodnutie. PDS na Projekt a Infraštruktúru bude spracovaná tak, aby rešpektovala požiadavky zákona č. 443/2010 Z.z. o dotáciách na rozvoj bývania a o sociálnom bývaní v platnom znení a Zákona o ŠFRB na poskytovanie dotácií a úverov na financovanie obstarania bývania. 

3.3 Budúci kupujúci je povinný vyjadriť s PDS súhlas najneskôr do 30 dní od jej obdržania podľa bodu 3.2 tohto článku alebo v tej istej lehote uplatniť k nej výhrady a pripomienky. Ak sa v ustanovenej lehote Budúci kupujúci nevyjadrí, má sa za to, že s PDS súhlasí. Výhrady a pripomienky Budúceho kupujúceho môžu spočívať len v nesúlade PDS s podmienkami financovania v zmysle zákona č. 443/2010 Z.z. o dotáciách na rozvoj bývania a o sociálnom bývaní v platnom znení a Zákona o ŠFRB. Na iné pripomienky sa neprihliada. Pripomienky a výhrady uplatnené v rozpore s týmto bodom budú považované za nevyjadrenie sa Budúceho kupujúceho k predloženej PDS. 
3.4 Budúci predávajúci sa zaväzuje bezodkladne po tom, čo obdrží súhlas Budúceho kupujúceho s PDS podľa bodu 3.3 vykonať činnosť a úkony nevyhnutné k vydaniu stavebného povolenia na výstavbu Projektu a Infraštruktúry. Budúci predávajúci sa zaväzuje konať tak, aby bolo stavebné povolenie podľa tohto bodu vydané spravidla do 60 dní od schválenie PDS zo strany Budúceho kupujúceho. Budúci kupujúci však berie na vedomie, že splnenie tejto povinnosti zo strany Budúceho predávajúceho je podmienené súčinnosťou z jeho strany ako vlastníka Pozemkov a ako príslušného stavebného úradu. Budúci kupujúci sa zaväzuje konať tak, aby mal Budúci predávajúci možnosť splniť povinnosť podľa tohto bodu riadne a včas a za tým účelom mu poskytne súčinnosť, o ktorú ho Budúci predávajúci požiada. Nie je porušením záväzku Budúceho predávajúceho, ak nesplnenie jeho záväzku podľa tohto bodu spočíva v neposkytnutí potrebnej súčinnosti zo strany Budúceho kupujúceho alebo v okolnostiach nespočívajúcich v porušení povinností Budúceho predávajúceho. 
3.5 Budúci kupujúci sa s ohľadom na svoj zámer financovať obstaranie Projektu a Infraštruktúry primárne z nekomerčných zdrojov (štátna podpora, úver a dotácie) zaväzuje vyvinúť maximálne úsilie na zabezpečenie finančných prostriedkov pre účely zaplatenia kúpnej ceny Projektu a Infraštruktúry práve z týchto zdrojov. Za týmto účelom sa zaväzuje dodržiavať všetky podmienky získania a čerpania prostriedkov z týchto zdrojov počas celej doby ich čerpania. 

3.5.1 V tejto súvislosti sa Budúci kupujúci zaväzuje uchádzať o zdroje podľa príslušných právnych predpisov v najskoršom možnom termíne s ohľadom na požiadavky poskytovania dotácií a podpory dotknutých financujúcich inštitúcií bezodkladne po uzavretí tejto Zmluvy; 

3.5.2 Ak Budúci kupujúci požadované zdroje nezíska, a to čo i len čiastočne, Budúci kupujúci je povinný - bezodkladne po nadobudnutí vedomosti o nezískaní čo i len časti požadovaných zdrojov, uchádzať sa o zdroje opakovane (najviac však 2x celkom) v najbližšom bezprostredne nasledujúcom termíne po tom, čo bola jeho žiadosť, čo i len čiastočne zamietnutá podľa bodu 3.5.1 Zmluvy alebo si financovanie kúpnej ceny Projektu a Infraštruktúry zabezpečiť z iných zdrojov (vlastné prostriedky, komerčný úver).

3.5.3 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že Budúci kupujúci je povinný bezodkladne po nadobudnutí vedomosti o rozhodných skutočnostiach písomne informovať Budúceho predávajúceho, a to predovšetkým: 

· o tom, že Budúci kupujúci požiadal o zdroje podľa príslušných predpisov, a to minimálne v rozsahu oznámenia dátumu odoslania (doručenia) takejto žiadosti dotknutej financujúcej inštitúcii a rozsahu požadovaných prostriedkov, 

· o rozhodnutí o žiadosti Budúceho kupujúceho, a to minimálne v rozsahu predloženia fotokópie celého písomného rozhodnutia o tejto žiadosti, vrátane jeho odôvodnenia, 

· o tom, že Budúci kupujúci opakovane požiadal o zdroje podľa príslušných predpisov, a to minimálne v rozsahu oznámenia dátumu odoslania (doručenia) takejto žiadosti dotknutej financujúcej inštitúcii a rozsahu požadovaných prostriedkov, a o rozhodnutí o takejto žiadosti,

· všetkých ostatných rozhodných skutočnostiach vo vzťahu k záujmu zmluvných strán na plynulom procese kúpy Projektu a Infraštruktúry (zabezpečenie financovania a pod.) a uzatvorení budúcej zmluvy podľa čl. IV tejto Zmluvy (proces odsúhlasovania v obecnom zastupiteľstve a pod.).

3.6 V prípade, že Budúci kupujúci nezabezpečí zdroje na úhradu kúpnej ceny Projektu a Infraštruktúry podľa bodu 3.5 Zmluvy ani do 2 rokov od účinnosti Zmluvy, je Budúci predávajúci oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť.

3.7 Budúci predávajúci sa zaväzuje začať s výstavbou Projektu a Infraštruktúry do 2 mesiacov po tom, čo budú kumulatívne splnené nasledovné podmienky:

· Budúci kupujúci preukáže Budúcemu predávajúcemu spôsobom pre neho uspokojivým, že má zabezpečené finančné zdroje na úhradu kúpnej ceny Projektu a Infraštruktúry;

· Budúci kupujúci schváli PDS podľa bodu 3.3 Zmluvy;

· Budúci kupujúci nie je v porušení záväzku podľa bodu 3.4 Zmluvy;

· Budúci kupujúci odovzdal Budúcemu predávajúcemu Pozemky pre zriadenie staveniska.

3.8 Budúci predávajúci sa zaväzuje výstavbu Projektu a Infraštruktúry ukončiť do 16 mesiacov od začatia výstavby. Výstavba sa považuje za ukončenú vydaním právoplatného kolaudačného rozhodnutia na Projekt a Infraštruktúru. Budúci kupujúci však berie na vedomie, že splnenie tejto povinnosti zo strany Budúceho predávajúceho je podmienené súčinnosťou z jeho strany ako vlastníka Pozemkov a ako príslušného stavebného úradu. Budúci kupujúci sa zaväzuje konať tak, aby mal Budúci predávajúci možnosť splniť povinnosť podľa tohto bodu riadne a včas a za tým účelom mu poskytne súčinnosť, o ktorú ho Budúci predávajúci požiada. Nie je porušením záväzku Budúceho predávajúceho, ak nesplnenie jeho záväzku podľa tohto bodu spočíva v neposkytnutí potrebnej súčinnosti zo strany Budúceho kupujúceho alebo v okolnostiach nespočívajúcich v porušení povinností Budúceho predávajúceho. 

3.9 Zmluvné strany sa týmto zaväzujú uzavrieť kúpnu zmluvu, ktorej znenie je uvedené v článku IV. tejto Zmluvy, a to bezodkladne na písomnú výzvu Budúceho predávajúceho. 

3.10 Budúci predávajúci je oprávnený vyzvať Budúceho kupujúceho na uzavretie budúcej zmluvy najskôr po tom, ako budú súčasne splnené tieto podmienky:

· Projekt a Infraštruktúra budú právoplatne skolaudované. 

3.11 Za právoplatne skolaudovaný sa Projekt považuje v momente nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia príslušného prvostupňového stavebného úradu, ktorým sa povolí užívanie stavby – bytového domu a Infaštruktúry. Uzavretiu kúpnej zmluvy nebráni skutočnosť, že je Projekt alebo jeho časť zaťažená právom v prospech tretej osoby, ak účelom takéhoto zaťaženia je zabezpečenie úveru použitého na obstaranie Projektu a úhradou kúpnej ceny takéto právo zanikne. Budúci kupujúci s týmto výslovne súhlasí.
3.11.1 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že Budúcemu predávajúcemu vzniká voči Budúcemu kupujúcemu nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty nasledovne:

· za porušenie povinnosti uzavrieť kúpnu zmluvu bezodkladne po výzve Budúceho predávajúceho podľa ustanovenia 3.9 tejto Zmluvy vo výške 250,- € za každý aj začatý deň omeškania Budúceho kupujúceho, pričom za bezodkladné uzavretie kúpnej zmluvy sa považuje, iba ak bola budúca zmluva uzavretá najneskôr do 15 dní od doručenia výzvy,

· za porušenie povinnosti vyvinúť maximálne úsilie na získanie finančných prostriedkov na kúpu Projektu a/alebo Infraštruktúry podľa ustanovenia 3.5 tejto Zmluvy vo výške 750,- € za každé jednotlivé porušenie tejto povinnosti, pričom za porušenie tejto povinnosti sa považuje okrem iného aj neposkytnutie dostatočnej miery súčinnosti pri príprave a podávaní žiadosti, nepodanie žiadosti v najskoršom možnom termíne, podanie neúplnej, nesprávnej či nezrozumiteľnej žiadosti, a to aj z nedbanlivosti Budúceho kupujúceho či osôb, ktoré zabezpečovaním činností spojených s prípravou žiadosti poveril, resp. použil, 
· za porušenie povinnosti informovať Budúceho predávajúceho o rozhodných skutočnostiach podľa ustanovenia 3.5.3 tejto Zmluvy vo výške 150,- € za každé jednotlivé porušenie tejto povinnosti. 
Zaplatenie akejkoľvek zmluvnej pokuty podľa tejto Zmluvy nemá vplyv na existenciu a vymáhateľnosť nárokov Budúceho predávajúceho proti Budúcemu kupujúcemu na náhradu škody. Nároky Budúceho predávajúceho na náhradu škody preto zostávajú dojednaním zmluvných pokút podľa tejto Zmluvy nedotknuté.  Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká záväzok, ktorý je zmluvnou pokutou zabezpečený. 
3.12  
Zmluvné strany sa dohodli na tom, že v texte kúpnej zmluvy, ktorej znenie je uvedené v článku IV. tejto Zmluvy sú úmyselne vynechané určité údaje, ktoré sa pred kolaudáciou nedajú určiť. V nadväznosti na túto skutočnosť sa zmluvné strany dohodli o tom, že Budúci predávajúci je oprávnený po zaslaní výzvy na uzavretie kúpnej zmluvy podľa čl. IV tejto Zmluvy 

· aktualizovať údaje v prípade ich zmeny v rozsahu identifikačných údajov zmluvných strán (napríklad v dôsledku zmeny sídla ktorejkoľvek zo zmluvných strán) a príslušnej dane z pridanej hodnoty, 

· doplniť identifikáciu Projektu a/alebo Infraštruktúry v nadväznosti na kolaudáciu a/alebo zápis do katastra nehnuteľností o číslo listu vlastníctva, súpisné číslo stavby a ostatné údaje Projektu a/alebo Infraštruktúry, ktoré sa stanú známymi a môžu sa zmeniť až po skolaudovaní alebo zápise do katastra nehnuteľností (presné výmery podlahových plôch, konkrétne zložky technickej vybavenosti, ktoré v rozhodnom čase vlastní tretia osoba - prevádzkovateľ energetickej siete a pod.).      
Článok IV.

Znenie budúcej kúpnej zmluvy
4.1 Zmluvné strany sa na základe ustanovenia bodu 3.1 tejto Zmluvy zaväzujú uzavrieť nasledovnú kúpnu zmluvu:

KÚPNA ZMLUVA

Článok I.

Zmluvné strany

PREDÁVAJÚCI:

Obchodné meno:

[●] 
So sídlom:

[●] 
IČO: 


[●]
DIČ: 


[●]
Zapísaná: 

v Obchodnom registri Okresného súdu [●], 

oddiel: [●], vložka č.: [●]
Bankové spojenie: 
[●]
číslo účtu: 

[●]
E-mail:


[●]
Konajúca prostr.:

[●]
(ďalej len „predávajúci“) 
a

KUPUJÚCI:

Názov:

 
[●]
So sídlom:

[●]
IČO: 


[●]
DIČ: 


[●]

Bankové spojenie:
[●]
číslo účtu: 

[●]
E-mail:


[●]
Konajúci prostr.: 

[●]
(ďalej len „kupujúci“ a spolu s predávajúcim spolu aj ako „zmluvné strany“) 
uzatvárajú v zmysle ustanovenia § 588 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov

(ďalej len „Občiansky zákonník“) 
k ú p n u    z m l u v u 

o prevode vlastníckeho práva k nehnuteľnosti

(ďalej len ako „Zmluva“).

Článok II.






Všeobecné ustanovenia

2.1 Predávajúci vyhlasuje, že je výlučným vlastníkom:

- nehnuteľností nachádzajúcich sa v katastrálnom území [●], obci [●], okrese [●], zapísaných na liste vlastníctva č.  [●], vedenom Okresným úradom [●], katastrálnym odborom, a to:

· [●]
 
o veľkosti spoluvlastníckeho podielu 1/1 k celku opísaných nehnuteľností.

(stavba – bytový dom ďalej aj „Stavba“).


2.2 Predávajúci nadobudol Stavbu opísanú v predchádzajúcom bode tejto Zmluvy výstavbou.

2.3 Stavba pozostáva z ..... bytov, s celkovou podlahovou plochou ...... m2. Byty sú zhotovené v bežnom, resp. nižšom štandarde. 
2.4 Predávajúci tým realizoval projekt s názvom „[●]“, pričom popri tomto projekte vybudoval aj technickú vybavenosť v nasledovnom rozsahu:

· miestna komunikácia – spevnené plochy, 

· .........................,

· .........................,

· ......................... 

(ďalej aj „Technická vybavenosť“).  

2.5 Predávajúci je podnikateľom a má záujem touto Zmluvou previesť na Kupujúceho svoje výlučné vlastnícke právo k Stavbe a Technickej vybavenosti za dohodnutú odplatu. 

2.6 Kupujúci je obcou, ktorá má záujem o riešenie sociálnej a bytovej otázky svojich rezidentov. Za týmto účelom prejavuje vôľu obstarať si kúpou Stavbu a Technickú vybavenosť, pričom tieto majú slúžiť ako komplex nájomných bytov.   

2.7 Zmluvné strany týmto uvádzajú, že prevod na základe tejto Zmluvy má pre ne význam jedine ak dôjde k zmene vlastníctva všetkých týchto vecí. Stavba a Technická vybavenosť preto pre ne predstavujú komplex vecí, ktoré majú byť prevedené z Predávajúceho na Kupujúceho jedine spoločne a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. Pre zmluvné strany preto ide o nedeliteľné plnenie.    

Článok III.

Predmet Zmluvy

3.1
Predávajúci týmto prevádza svoje výlučné vlastnícke právo k Stavbe a Technickej vybavenosti, ktoré sú bližšie špecifikované v článku II. tejto Zmluvy (ďalej aj „Predmet prevodu“) na Kupujúceho, ktorý ich do svojho výlučného vlastníctva prijíma a zaväzuje sa Predávajúcemu za tento prevod zaplatiť kúpnu cenu podľa článku IV. tejto Zmluvy.

3.2 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že Predávajúci prevádza Predmet prevodu ako stojí a leží ku dňu uzavretia tejto Zmluvy. 

Článok IV.

Kúpna cena a platobné podmienky

4.1 
Zmluvné strany sa dohodli na tom, že Kupujúci zaplatí Predávajúcemu za prevod vlastníctva k Predmetu prevodu kúpnu cenu vo výške .................... bez DPH, slovom ......................... Kúpna cena s DPH v sadzbe 20 % potom predstavuje sumu vo výške ........................., slovom ........................ . 
4.2 
Predávajúci oznamuje Kupujúcemu, že je platiteľom dane z pridanej hodnoty, dohodnutá kúpna cena bez DPH podľa predchádzajúceho ustanovenia sa teda zvýši o príslušnú sadzbu dane z pridanej hodnoty, ktorá bude platiť v rozhodnom čase. Pokiaľ je v predchádzajúcom ustanovení uvedená aj cena s DPH, je táto cena len orientačná (a vychádza zo sadzby tejto dane vo výške 20 %), nakoľko Zmluvné strany sa výslovne dohodli na tom, že kúpna cena bez DPH sa upraví o príslušnú sadzbu dane z pridanej hodnoty, ktorá bude platiť v rozhodnom čase podľa tejto Zmluvy.   

4.3 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že kúpnu cenu podľa ustanovenia bodu 4.1 tejto Zmluvy tvoria nasledovné položky:

- kúpna cena Stavby je vo výške ........................... bez DPH, 

- kúpna cena ........ (časť Technickej vybavenosti) je vo výške ................ bez DPH, 

- kúpna cena ........ (časť Technickej vybavenosti) je vo výške ................ bez DPH, 

- kúpna cena ........ (časť Technickej vybavenosti) je vo výške ................ bez DPH. 

4.4 
Zmluvné strany sa dohodli na tom, že kúpna cena bude uhradená na výzvu Predávajúceho adresovanú Kupujúcemu a to podľa podmienok financovania zabezpečeného Kupujúcim, za žiadnych okolností však nie neskôr ako do tridsiatich  (30) dní odo dňa vyhotovenia tejto výzvy. Úhrada sa uskutoční bezhotovostným prevodom na bankový účet Predávajúceho označený v záhlaví tejto Zmluvy alebo iný ním oznámený účet. Zaplatením celej kúpnej ceny sa rozumie pripísanie finančných prostriedkov na bankový účet Predávajúceho. Za výzvu podľa tohto ustanovenia sa považuje aj faktúra, vystavená podľa príslušných daňových predpisov.
4.5 
Zmluvné strany sa dohodli, že návrh na zápis prevodu vlastníckeho práva k Predmetu prevodu je Kupujúci povinný podať príslušnému správnemu orgánu  po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy  A to v zrýchlenom konaní. Zároveň sa zmluvné strany dohodli, že všetky poplatky spojené s prevodom vlastníckeho práva podľa tejto Zmluvy znáša Kupujúci.
4.7 Kupujúci sa, s ohľadom na svoj zámer financovať obstaranie Predmetu prevodu primárne z nekomerčných zdrojov zaväzuje vyvinúť maximálne úsilie na zabezpečenie finančných prostriedkov pre účely zaplatenia kúpnej ceny podľa tejto Zmluvy práve z týchto zdrojov. Za týmto účelom sa zaväzuje dodržiavať všetky podmienky získania a čerpania prostriedkov z týchto zdrojov počas celej doby ich čerpania. 

4.7.1 V tejto súvislosti sa Kupujúci zaväzuje uchádzať o zdroje podľa príslušných predpisov v najskoršom možnom termíne s ohľadom na požiadavky poskytovania dotácií a podpory dotknutých financujúcich inštitúcií. 

4.7.2 Ak Kupujúci požadované zdroje nezíska, a to čo i len čiastočne, Kupujúci je povinný - bezodkladne po nadobudnutí vedomosti o nezískaní čo i len časti požadovaných zdrojov, zabezpečiť si financovanie kúpnej ceny Predmetu prevodu z iných zdrojov (vlastné prostriedky, komerčný úver).

4.7.3 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že Kupujúci je povinný bezodkladne po nadobudnutí vedomosti o rozhodných skutočnostiach písomne informovať Predávajúceho, a to predovšetkým: 

· o tom, že Kupujúci požiadal o zdroje podľa príslušných právnych predpisov, a to minimálne v rozsahu oznámenia dátumu odoslania (doručenia) takejto žiadosti dotknutej financujúcej inštitúcii a rozsahu požadovaných prostriedkov, 

· o rozhodnutí o žiadosti Kupujúceho, a to minimálne v rozsahu predloženia fotokópie celého písomného rozhodnutia o tejto žiadosti, vrátane jeho odôvodnenia, 

· všetkých ostatných rozhodných skutočnostiach vo vzťahu k záujmu zmluvných strán na plynulom procese prevodu Predmetu prevodu.

Článok V.

Technický stav Predmetu prevodu
5.1 Kupujúci vyhlasuje, že pred uzavretím tejto Zmluvy sa oboznámil so stavom Predmetu prevodu najmä z osobnej obhliadky, tento stav mu je známy a celý Predmet prevodu v tomto stave preberá bez námietok ako stojí a leží.
5.2 Predávajúci vyhlasuje, že mu nie sú známe také vady, na ktoré by mal Kupujúceho osobitne upozorniť a ktoré by bránili alebo obmedzovali Kupujúceho pri výkone jeho nadobúdaného vlastníckeho práva k Predmetu prevodu s výnimkou záložného práva na zabezpečenie obstarania výstavby Predmetu prevodu. Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť zánik a výmaz záložného práva do 30 dní po úhrade kúpnej ceny.

5.3 Zmluvné strany zhodne uvádzajú, že pre všetky byty špecifikované v prílohe č. 1 k tejto Zmluve platí, že:

· príslušenstvom bytov je: kuchyňa, chodba, kúpeľňa a WC, 

· súčasťou bytov je ich vnútorné vybavenie a to: vodovodné, teplonosné, kanalizačné a elektrické prípojky okrem tých, ktoré sú určené na spoločné užívanie, 

· vlastníctvo bytov, vrátane jeho vybavenia a príslušenstva, je ohraničené vstupnými dverami do jednotlivých bytov, vrátane zárubní a hlavnými uzavieracími ventilmi prívodu teplej a studenej vody, elektrickými poistkami pre byt.
5.4
Kupujúci berie na vedomie, že byty špecifikované v prílohe č. 1 k tejto Zmluve v čase prevodu podľa tejto Zmluvy nie sú pripojené na dodávku energií a toto pripojenie si zabezpečuje na vlastné náklady Kupujúci alebo budúci užívateľ.

Článok VI.

Vyhlásenia zmluvných strán

6.1 
Predávajúci vyhlasuje, že:
- 
Predmet prevodu sa nachádza v jeho výlučnom vlastníctve, pričom je s ním oprávnený v celom rozsahu voľne disponovať, 

-  
na Predmete prevodu neviaznu žiadne záložné práva, akékoľvek ťarchy, akékoľvek práva tretích osôb, okrem tých, ktoré sú uvedené vo výpise z katastra nehnuteľností ku dňu uzavretia tejto Zmluvy, a tých, ktoré sú Kupujúcemu známe z jeho činnosti a slúžia na zabezpečenie financovania obstarania  Predmetu prevodu prípadne úhrady Kúpnej ceny,  

- 
vykoná všetky potrebné kroky a vyvinie úsilie potrebné na to, aby Kupujúci nadobudol vlastnícke právo k Predmetu prevodu v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve. 

6.2 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú svojimi zmluvnými prejavmi viazané až do doby právoplatného rozhodnutia príslušného okresného úradu, katastrálneho odboru, o povolení vkladu vlastníckeho práva a preto túto Zmluvu nie je možné zmeniť ani doplniť bez písomného súhlasu oboch zmluvných strán. 
6.3 
Kupujúci vyhlasuje, že mu nie je známa žiadna prekážka, pre ktorú by na základe tejto Zmluvy nemohol nadobudnúť vlastnícke právo k Predmetu prevodu. Kupujúci sa zaväzuje zabezpečiť si ku dňu uzavretia tejto Zmluvy všetky potrebné súhlasy dotknutých orgánov, akým je napríklad schválenie obecným zastupiteľstvom a splniť všetky osobitné náležitosti, ktoré vyžadujú príslušné právne predpisy pre uzavretie tejto Zmluvy. Rovnako vyhlasuje, že pre obstaranie Predmetu prevodu za podmienok v tejto Zmluve si zabezpečil všetky potrebné súhlasy dotknutých orgánov, akým je napríklad schválenie obecným zastupiteľstvom a splnil všetky osobitné náležitosti, ktoré vyžadujú príslušné právne predpisy na uzavretie takejto Zmluvy. Kupujúci sa zaväzuje odškodniť Predávajúceho v plnom rozsahu, pokiaľ sa ukáže, že si nezabezpečil všetky potrebné súhlasy dotknutých orgánov (najmä, nie však výlučne schválenie právneho úkonu obecným zastupiteľstvom).   

Článok VII.

Odovzdanie Predmetu prevodu

7.1 
Zmluvné strany sa dohodli na tom, že Predávajúci odovzdá Kupujúcemu Stavbu a Technickú vybavenosť ich odovzdaním na základe písomnej výzvy Predávajúceho adresovanej Kupujúcemu, a to na odovzdanie a prevzatie celého Predmetu prevodu v lehote najneskôr  do desať (10) dní odo dňa doručenia takejto výzvy Kupujúcemu, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak alebo nevyplýva inak z tejto Zmluvy. Predávajúci je oprávnený vyzvať Kupujúceho kedykoľvek po účinnosti tejto Zmluvy. na Kupujúci je povinný na výzvu Predávajúceho podľa predchádzajúcej vety Predmet prevodu prevziať. Ak bude Kupujúci v rozhodnom čase držať Predmet prevodu na základe iného spôsobilého právneho titulu, napríklad v dôsledku nájomnej zmluvy, osobitná výzva na odovzdanie Predmetu prevodu nie je potrebná. Predmet prevodu je Predávajúci oprávnený postupom podľa tohto článku Zmluvy odovzdať Kupujúcemu aj po častiach – samostatne Stavbu a samostatne jednotlivé časti Technickej vybavenosti, proti čomu Kupujúci nemá žiadne výhrady.    

7.2 
Zmluvné strany sa dohodli na tom, že do času zaplatenia Kúpnej ceny nie je Predávajúci povinný Predmet prevodu Kupujúcemu odovzdať. Kupujúci je oprávnený zaslať Predávajúcemu písomnú výzvu na odovzdanie Premetu prevodu najskôr po tom, ako dôjde k zaplateniu celej kúpnej ceny Predmetu prevodu podľa tejto Zmluvy. Tým nie je dotknutá povinnosť Kupujúceho podľa bodu 7.1 tohto článku ak bude na jej splnenie vyzvaný Predávajúcim.  Kupujúci berie na vedomie, že do času odovzdania Predmetu prevodu nie je povinný Predávajúci v súvislosti s Predmetom prevodu zabezpečovať žiadne dodávky a plnenia vo vzťahu k Predmetu prevodu. Ak bude mať záujem o ich zabezpečenie Kupujúci, je povinný nahradiť Predávajúcemu takto vzniknuté náklady na podklade osobitne uzavretej zmluvy. 
7.3 
Zmluvné strany sa dohodli na tom, že pokiaľ sa bude Stavba a Technická vybavenosť odovzdávať podľa ustanovenia 7.1 tejto Zmluvy a Kupujúci neposkytne Predávajúcemu dostatočnú súčinnosť tým, že sa nedostaví na termín a miesto odovzdania,  alebo Predmet prevodu bezdôvodne odmietne prevziať, považuje sa Predmet prevodu za riadne odovzdaný dňom zmareného termínu odovzdania. Ak sa zmluvné strany na termíne nedohodnú, považuje sa Predmet prevodu za riadne odovzdaný desiatym dňom odo dňa doručenia výzvy Predávajúceho podľa ustanovenia 7.1 tejto Zmluvy.  

7.4 
O odovzdaní Predmetu prevodu sa vyhotoví protokol, pričom tento bude obsahovať najmä označenie zmluvných strán, konštatovanie, že Predávajúci Predmet prevodu odovzdáva a Kupujúci ho preberá a ostatné skutočnosti, ktoré bude ktorákoľvek zo zmluvných strán považovať za podstatné. Pokiaľ dôjde k odovzdaniu Predmetu prevodu po nedostatočnej súčinnosti Kupujúceho na základe fikcie odovzdania podľa predchádzajúceho ustanovenia 7.3 tejto Zmluvy, Predávajúci vyhotoví protokol o odovzdaní bez súčinnosti Kupujúceho, na základe skutočností, ktoré mu budú pri takomto odovzdávaní známe. Následne je oprávnený zaslať takto vyhotovený protokol Kupujúcemu. Nevyhotovenie protokolu, prípadne neposkytnutie súčinnosti Kupujúcim za účelom jeho vyhotovenia alebo podpisu, nemá žiadny vplyv na skutočnosť, že k odovzdaniu Predmetu prevodu riadne došlo v dôsledku fikcie podľa ustanovenia 7.3 tejto Zmluvy.    

7.5 
Zmluvné strany sa dohodli na tom, že Kupujúci nie je oprávnený bezdôvodne odmietnuť prevziať Predmet prevodu, ktorý nevykazuje nedorobky alebo vady, ktoré nie sú podstatné a nebránia jeho užívaniu.
7.6 
Kupujúci vyhlasuje a svojím podpisom na tejto Zmluve potvrdzuje, že najneskôr pri podpise tejto Zmluvy mu boli odovzdané všetky písomné dokumenty vzťahujúce sa k Predmetu prevodu, ktoré sú potrebné na jeho riadne užívanie a výkon vlastníckeho práva. Ide predovšetkým o projektovú dokumentáciu, technickú správu overenú stavebným úradom, energetický certifikát budovy, passport budovy a iné dokumenty týkajúce sa Predmetu prevodu, ktoré sú potrebné k jeho riadnemu užívaniu a nakladaniu s ním.
7.7
Prevzatím Predmetu prevodu prechádza na Kupujúceho nebezpečenstva škody a úhrady nákladov a poplatkov spojených s Predmetom prevodu. 
Článok VIII.

Odstúpenie od zmluvy a náhrada nákladov na prefinancovanie
8.1 Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, ak kupujúci nezaplatí včas kúpnu cenu podľa podmienok a v lehote dohodnutej v článku IV. tejto Zmluvy. Predávajúci je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť aj v prípade, ak v lehote do deväťdesiatich (90) dní od podania návrhu na vklad vlastníckeho práva z tejto Zmluvy nebude príslušným okresným úradom právoplatne rozhodnuté o vklade vlastníckeho práva v prospech Kupujúceho.
8.2 Odstúpením od tejto zmluvy sa zmluva zrušuje s účinkami ex nunc a zmluvné strany sú povinné vrátiť si do siedmich (7) dní odo dňa doručenia odstúpenia druhou zmluvnou stranou všetky navzájom poskytnuté plnenia, ktoré z tejto zmluvy obdržali. V prípade odstúpenia od zmluvy z dôvodov uvedených v tejto zmluve vzniká obom stranám nárok domáhať sa všetkých už poskytnutých plnení v zmysle ustanovenia § 351 Obchodného zákonníka. Tým nie sú dotknuté ustanovenia tejto Zmluvy z ktorých vyplýva právo Predávajúceho domáhať sa všetkých sankcií a náhrady škody za porušenie zmluvných povinností Kupujúceho. 
8.3 Doručením sa rozumie doručenie písomnosti doporučene poštou na adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, doručenie kuriérom alebo osobné doručenie zmluvnej strane. Za deň doručenia písomnosti sa pokladá aj deň, v ktorý zmluvná strana odoprie doručovanú písomnosť prevziať alebo v ktorý márne uplynie najmenej trojdňová úložná doba pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou, vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú na doručovanie adresy zmluvných strán uvedené v záhlaví zmluvy, iba ak by odosielajúcej zmluvnej strane adresát písomnosti písomne oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností, alebo táto nová adresa bude vyplývať z verejne prístupného registra (napríklad z OR SR).

8.4 Kupujúci sa zaväzuje k tomu, že v tejto Zmluve poskytne Predávajúcemu iba vyhlásenia a uistenia, ktoré sú pravdivé. 
8.5 Zmluvné strany sa dohodli, že pre prípad omeškania Kupujúceho s úhradou Kúpnej ceny riadne a včas sa Kupujúci zaväzuje nahradiť Predávajúcemu náklady na prefinancovanie Stavby a technickej vybavenosti vo výške 6€/m2 celkovej podlahovej plochy bytov za každý aj začatý mesiac omeškania s úhradou Kúpnej ceny. 

Článok IX.

Záverečné ustanovenia

9.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s ustanovením § 47a Občianskeho zákonníka. Zmluvné strany sa zároveň dohodli na odkladacej podmienke ohľadom prevodu Technickej vybavenosti, pričom v tejto časti nadobúda Zmluva účinky kolaudačným rozhodnutím jednotlivých súčastí Technickej vybavenosti, a to aj po častiach – jednotlivých celkoch tvoriacich Technickú vybavenosť.  
9.2 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony a že táto zmluva bola vyhotovená podľa ich slobodnej a vážnej vôle, nebola uzavretá v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok, súhlasia s jej obsahom a na znamenie súhlasu ju dobrovoľne a vlastnoručne podpisujú.
9.3 Akékoľvek zmeny tejto zmluvy je možné robiť na základe vzájomnej dohody zmluvných strán a to len vzostupne číslovanými písomnými dodatkami podpísanými oboma zmluvnými stranami.
9.4 Táto zmluva sa vyhotovuje v šiestich (6) rovnopisoch, z toho Predávajúci obdrží jeden (1) rovnopis po podpise zmluvy, Kupujúci tri (3) rovnopisy a zostávajúce dva (2) sú určené pre účely katastrálneho konania na príslušnom okresnom úrade, katastrálnom odbore.

9.5 Pokiaľ táto zmluva neobsahuje všetky práva a povinnosti zmluvných strán, platia príslušné ustanovenia zákona 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka ako aj zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov týkajúceho sa prevodu nehnuteľností. Toto ustanovenie sa zároveň považuje za dohodu o voľbe rozhodného práva podľa ustanovenia § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka, za predpokladu, že na zmluvné vzťahy založené touto Zmluvou sa priamo neuplatní ustanovenie § 261 ods. 2 Obchodného zákonníka.
	Predávajúci:


	Kupujúci:

	  .................................................................

   V ...................... dňa ............................ 
	......................................................................

........................, starosta obce

V ............., dňa .........................


Článok V.

Ostatné dojednania

5.1 Budúci predávajúci je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade, že Budúci kupujúci poruší svoju povinnosť:
· uzavrieť kúpnu zmluvu bezodkladne po výzve Budúceho predávajúceho podľa ustanovenia 3.9 tejto Zmluvy, 

· vyvinúť maximálne úsilie na získanie finančných prostriedkov na kúpu Projektu a/alebo Infraštruktúry podľa ustanovenia 3.5 tejto Zmluvy,

· bezodkladne požiadať opakovane o poskytnutie zdrojov prípadne si zabezpečiť financovanie z iných zdrojov podľa ustanovenia 3.5.2 tejto Zmluvy, 

· informovať Budúceho predávajúceho o rozhodných skutočnostiach podľa ustanovenia 3.5.3 tejto Zmluvy, alebo 

to ustanovuje táto Zmluva. 

5.2 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že nároky na zaplatenie zmluvných pokút a náhradu škody, ktoré vznikli Budúcemu predávajúcemu pred odstúpením od tejto Zmluvy mu zostávajú zachované v plnom rozsahu aj po odstúpení. 
5.3 Doručovanie pre účely Zmluvy sa vykonáva a považuje za platne a účinne vykonané vtedy, ak sa doručuje na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy a to aj v prípade, že došlo k jej zmene, avšak povinná strana túto zmenu neohlásila druhej zmluvnej strane. Obe Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si písomne oznamovať zmenu adresy sídla bez zbytočného odkladu. V prípade pochybností sa zásielka považuje za doručenú uplynutím tretieho dňa po uložení doručovanej zásielky na pošte v prípade, ak Zmluvná strana doručovanú zásielku neprevezme. Akákoľvek doručovaná zásielka je považovaná za riadne (platne a účinne) doručenú aj v prípade, ak Zmluvná strana, ktorej je zásielka doručovaná, odmietne prevziať zásielku, a to ku dňu odmietnutiu jej prevzatia. 
5.4 V prípade zániku tejto Zmluvy inak ako jej splnením sa Budúci predávajúci zaväzuje previesť na Budúceho kupujúceho výsledky svojej činnosti podľa bodov 3.2 a 3.4 Zmluvy, za čo sa mu Budúci kupujúci zaväzuje zaplatiť odplatu vo výške 80.000 €. 
5.5 Budúci predávajúci je povinný najneskôr v momente podpisu zmluvy predložiť objednávateľovi zoznam známych subdodávateľov s uvedením a/alebo preukázaním nasledovných údajov a/alebo dokladov: (i) identifikačných údajov subdodávateľov v rozsahu obchodné meno – sídlo – IČO – kontaktná osoba (meno, priezvisko, pozícia, tel. č., e-mail) – osoba oprávnená konať za subdodávateľa (meno, priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia, tel. č., e-mail), (ii) identifikácie plnenia, ktoré bude realizovať subdodávateľ, (iii) doklady preukazujúce oprávnenie subdodávateľa vykonávať dané plnenie, (iv) dokladov preukazujúcich splnenie podmienok ustanovených touto zmluvou pre osobu subdodávateľa, ak také sú, (v) záväzné vyhlásenie dodávateľa, že navrhnutý subdodávateľ je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, ak má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora v zmysle zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

5.6 Dodávateľ je povinný doručiť uvedené informácie / zoznam oprávnenej osobe objednávateľa a pravidelne aktualizovať tieto informácie / zoznam. Po odovzdaní bude zoznam uchovávať a informácie do neho zapisovať oprávnená osoba objednávateľa na základe dodávateľom predložených informácií / dokladov.

5.7 V prípade, ak dôjde počas plnenia k zmene subdodávateľa oproti pôvodnému zoznamu alebo potrebe plnenia prostredníctvom nového subdodávateľa, je dodávateľ povinný predložiť oprávnenej osobe objednávateľa do desiatich(10) pracovných dní odo dňa, kedy sa o tejto skutočnosti dozvie, žiadosť o doplnenie / zmenu subdodávateľa.

Článok VI.

Záverečné ustanovenia

6.1 Táto Zmluva je uzatvorená a zaväzuje zmluvné strany odo dňa jej podpisu oboma zmluvnými stranami. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia podľa ustanovenia § 47a Občianskeho zákonníka.

6.2 Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať alebo zrušiť len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán, a to len vo forme písomných dodatkov k tejto Zmluve.

6.3 Právne vzťahy medzi zmluvnými stranami touto Zmluvou neupravené sa spravujú platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky, a to predovšetkým Obchodným zákonníkom. Toto ustanovenie sa zároveň považuje za dohodu o voľbe rozhodného práva podľa ustanovenia § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka, za predpokladu, že na zmluvné vzťahy založené touto Zmluvou sa priamo neuplatní ustanovenie § 261 ods. 2 Obchodného zákonníka.
6.4 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že všetky ich prípadné spory vzniknuté na základe tejto Zmluvy budú prednostne riešiť vzájomnou dohodou.

6.5 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že sú plne spôsobilí na právne úkony, úmyselne neuviedli druhú stranu do omylu, a že všetky tu uvedené vyhlásenia a ustanovenia tejto Zmluvy obsahujú ich slobodnú, vážnu, určitú a zrozumiteľnú vôľu, prejavenú bez tiesne alebo nápadne nevýhodných podmienok.

6.6 Ak je alebo sa stane niektoré z ustanovení tejto Zmluvy neplatným alebo neúčinným, nebude mať táto neplatnosť, resp. neúčinnosť vplyv na ostatné ustanovenia tejto Zmluvy alebo jej časti, pokiaľ priamo z ustanovení tejto Zmluvy nevyplýva, že jednotlivé jej ustanovenia alebo časti nemožno od seba oddeliť. Zmluvné strany sa v tomto prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné, resp. neúčinné ustanovenie novým ustanovením, ktoré najlepšie zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu predmetného neplatného, resp. neúčinného ustanovenia.
6.7 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak ich súhlasu so všetkými jej ustanoveniami  ju podpisujú.
6.8 Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, pričom jeden (1) rovnopis je určený Budúcemu predávajúcemu a tri (3) rovnopisy sú určené Budúcemu kupujúcemu.
Príloha č. 1 - Technické požiadavky a podrobnejšia špecifikácia Projektu a bytov
Príloha č. 2 – Zoznam subdodávateľov
Budúci predávajúci

 dňa
2021
                 podpis
Budúci kupujúci

 dňa
2021







    podpis  

